
Touch & Go™ Advance®

Symboler

VARNING FÖRSIKTIGHET

Vidrör ALDRIG rörliga delar. Stoppa inte ned 
händer och köksredskap i tillbringaren.

Använd mixern när locket och mittlocket sitter 
på plats.

Risk för elektrisk stöt. Läs och förstå bruksanvisningen.

Höga temperaturer vid mixning av varma 
vätskor.

SÄNK INTE NED i vatten/vätskor.

STICK INTE IN objekt i tillbringaren när 
mixern är i bruk. 

På/Av

Koppla ur mixern när den inte används, före rengöring, vid byte av tillbehör eller när du rör vid rörliga 
delar.

 l / O

För att se hela listan med Vitamix-produkter, 
besök vitamix.com.

Vita-Mix® Corporation
Commercial Division

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
			   Tel (US & Kanada): 1 800 437 4654 

Tel (Internationell): +1 440 782 2450
Teknisk kundtjänst: +1 800 886 5235 

   E-postadress: commercial@vitamix.com
commercialts@vitamix.com

Mått:
•	 18,0 tum / 45,7 cm hög med locket stängt	
•	 25,5 tum / 62,2 cm hög med öppet lock	
•	 Djup: 10,7 tum / 27,2 cm med handtag
•	 Bredd: 8,5 tum / 21,6 cm

Använd inte en förlängningssladd med maskinen.

Denna produkt har levererats från en miljömedveten tillverkare.

Denna produkt kan innehålla ämnen som kan vara skadliga för miljön om de slängs 
på platser som inte är lämpliga enligt lagstiftningen, som deponier.

Symbolen som visar en soptunna med kors över är placerad på denna produkt för 
att uppmuntra dig till att återvinna när det är möjligt.

Ta ansvar för miljön och återvinn denna produkt via din återvinningsstation när 
produkten inte längre är brukbar.

Återvinningsinformation

Region VM# Rating Additional information

Europe/China VM0199 220-240V, 50-60 Hz, 1300-1550 Watts

Taiwan VM0205 110V, 60 Hz, 1200 Watts
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER OCH DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVÄNDER DENNA 
PRODUKT. UNDERLÅTENHET ATT FÖLJA ANVISNINGARNA KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR 
ELLER SKADOR PÅ EGENDOM.
1.	 Läsa alla anvisningar.
2.	 För att skydda mot risken för elektriska stötar får motorbasen inte sänkas ned i vatten eller annan vätska.
3.	 Denna apparat bör inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga. 

Den bör inte heller användas av personer som saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte bevakas eller 
instrueras angående användandet av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

4.	 Barn bör hållas under uppsyn så att de inte leker med apparaten.
5.	 Dra ut strömsladden från vägguttaget när Vitamix®-maskinen inte används, innan maskinen demonteras, när du 

sätter på eller tar bort delar före rengöring, utöver att tvätta tillbringaren.
6.	 Se till att aldrig komma i kontakt med rörliga delar, särskilt inte bladen.
7.	 Om sladden är skadad måste den ersättas av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade 

personer för att undvika fara.
8.	 Använd inte mixern om kabeln eller stickkontakten är skadade eller om mixern har haft ett tekniskt fel eller har 

tappats eller skadats på något sätt. Om du har köpt din utrustning i USA, ringVitamixs tekniska kundtjänst, 800-
886-5235för undersökning, reparation, eventuell ersättning eller elektrisk eller mekanisk justering. Om mixern är 
köpt utanför USA kontaktar du din lokala Vitamix-återförsäljare eller kontakta Vitamix International Division på +1 
440 782 2450 eller e-postadressen: international@vitamix.com för en återförsäljare nära dig.

9.	 Använd inte tillbehör som inte är rekommenderade av eller sålda hos Vitamix. Garantin upphör att gälla om du 
gör det.Ändring eller modifiering av produkten i alla former rekommenderas ej och kan leda till kroppsskada.

10.	 Använd inte utomhus.
11.	 Låt inte sladden röra vid heta ytor eller hänga över bordskanten.
12.	 Var försiktig när du häller i varm vätska i mixern eftersom vätskan kan slungas ut ur apparaten p.g.a. ånga.
13.	 Placera inte maskinen på eller i närheten av en gas- eller elspis,  

eller inuti eller ovanpå en uppvärmd ugn och låt inte maskinen röra vid heta ytor. 
 Externa värmekällor kan skada maskinen. 

 VARNING

För att undvika personskada.
Läs och förstå bruksanvisningen innan du använder denna maskin.Du bör 
följa grundläggande säkerhets-föreskrifter. 

 VARNING

Risk för elektrisk stöt.
Använd ENDAST jordade uttag.
TA INTE BORTjordningen.
ANVÄND INTEen adapter.
ANVÄND INTE förlängningssladd.
Underlåtenhet att följa anvisningarna kan leda till dödsfall eller elektriska 
stötar. 

Viktiga säkerhetsföreskrifter
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VIKTIGA ANTECKNINGAR!

ANVISNINGARNA I DENNA BRUKS- OCH UNDERHÅLLSMANUAL KAN INTE 
NÄMNA VARENDA TÄNKBAR ÅKOMMA OCH SITUATION SOM KAN UPPSTÅ. 
ANVÄND SUNT FÖRNUFT OCH FÖRSIKTIGHET NÄR DU ANVÄNDER OCH 
UTFÖR UNDERHÅLL PÅ VILKEN APPARAT SOM HELST.

VARNING!

Trestiftsadaptrar kan inte användas i Kanada.

BILD A

14.	 Se till att hålla händer och redskap undan från tillbringaren när du mixar för att minska risken för svåra 
personskador eller skador på Vitamix-maskinen. 
 En gummiskrapa eller spatel får användas, dock endast när Vitamix-maskinen är avstängd. 

15.	 VARNING: knivarna är vassa Hantera försiktigt.
•	 Ta aldrig ur knivarna medan tillbringaren sitter på motorbasen.
•	 Använd inte lösa, hackade eller skadade knivar – byt ut dem omedelbart.
•	 För att minska risken för personskada ska du aldrig placera knivanordningen på motorbasen utan att montera 

Vitamix-tillbringaren ordentligt.
•	 Försiktighet ska iakttas vid hantering av de vassa skärbladen, vid tömning av skålen och vid rengöring.
16.	 Max. kapaciteten motsvarar unsen (liter) som anges på tillbringaren, d.v.s. 48 oz. /1,4 L, men är betydligt mindre 

med tjocka blandningar.
17.	 Se alltid till att locket sitter ordentligt på plats innan du använder Vitamix-maskinen.
18.	 Visningsfönsterområdet kommer att repas vid kontakt med en skursvamp eller vassa objekt. Använd en mjuk 

trasa för att torka området för kontrollpanelen.
19.	 Maskinen kan inte göras rent med en vattenstråle.
20.	Det är rekommenderat att ha minst ett uttag med 20 ampere per maskin för en 120 V-installation tillgänglig 

inom 6 fot/1,8 m av Vitamix-maskinen. 220 V och 100 V-enheter kräver en egen sladd.Kontakta en elektriker vid 
behov.

21.	 �VARNING!Stäng av strömmen eller koppla ur maskinen innan du rör vid rörliga delar. Stäng av strömbrytaren på 
natten eller när maskinen är obevakad.

22.	Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar som:
	 – köksområden i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer
	 –bondgårdar
	 – av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer
	 – bed and breakfast miljöer
Spara dessa säkerhetsanvisningar 
•	 Vitamix-mixerns amerikanska strömsladd är utrustad med en (jordad) kontakt med tre stift som går bra ihop med 

ett standard vägguttag för tre stift (bild A).Denna sladd varierar i länder utanför USA.
•	 Klipp inte ut och ta inte bort det tredje (jordade) stiftet från stickproppen eller strömsladden.
•	 Kontakta en elektriker om du är osäker på om vägguttaget är jordat via byggnadens ledningar. 



84

BEGRÄNSAD GARANTI
För att maximera livslängden och för att hålla din Vitamix®-produkt i bra skick så är det viktigt att du följer några enkla underhållsråd:

1.	 Inspektera drevhållaren för synligt slitage och sprickor. Om du hittar skador så måste du ersätta drevhållaren med den extra drevhållaren i din mixer. För att köpa en ersättningsdrevhållare 
kontakta Vitamix på +1 800 437 4654 (1-800-4DRINK4) för en återförsäljare nära dig. För kunder utanför USA, kontakta din auktoriserade Vitamix-distributör eller ring Vitamix 
International Division på +1 440 782 2450 eller på e-postadressen international@vitamix.com för en distributör nära dig.

2.	 Rotera knivanordningen manuellt för att se till att den snurrar utan problem och att den inte sitter för löst. Om knivarna snurrar med problem eller om den sitter för löst, kontakta Vitamix 
på +1 800 437 4654 (1-800-4DRINK4) för information om garantin eller för en återförsäljare nära dig. För kunder utanför USA, kontakta din auktoriserade Vitamix-distributör eller ring 
Vitamix International Division at +1 440 782 2450 eller skicka ett e-postmeddelande till international@vitamix.com för en distributör nära dig.

3.	 Använd inte maskinen utan att placera centreringsplattan på basen ordentligt. Vita-Mix® Corporation ("Vita-Mix" hädanefter) garanterar den ursprungliga slutanvändaren (inköpsbevis 
krävs) som utfört köpet i USA, att denna kommersiella Vita-Mix-mixern (kallad "utrustningen" hädanefter) inte har några defekter i material och tillverkning för garantiperioder som 
tillämpas på utrustningen som den beskrivs häri och som är föremål för villkoren angivna nedan.

Motorbas
Vita-Mix garanterar den ursprungliga slutanvändaren att:

•	 Om motorbasen går sönder inom (30) dagar från inköpsdatum, kommer Vita-Mix att ersätta motorbasen utan extra kostnad.

•	 Om motorbasen går sönder efter trettio (30) dagar men inom ett år från inköpsdatum p.g.a. ett fel i materialet eller tillverkningen, kommer Vita-Mix att stå för kostnaden för alla 
delar och arbetet som behövs för att reparera motorbasen.

•	 Om motorbasen går sönder efter ett år men inom tre år från inköpsdatum p.g.a. ett fel i materialet eller tillverkningen, kommer Vita-Mix stå för kostnaden för delarna som anses 
vara nödvändiga för att reparera basen.

Tillbringare, lock, knivanordning, drevhållare och ljudhölje 
(om inkluderat)

Tillbringaren, locket, knivanordningen och drevhållaren, och där det medföljer, ett Vita-Mix-tillverkat ljudhölje, har ett års garanti mot defekter i material och tillverkning från inköpsdatum. 

Villkor
•	 Garantierna som finns häri gäller endast den ursprungliga slutanvändaren och kan inte överlåtas. För att göra ett garantianspråk krävs ett inköpsbevis.

•	 Denna garanti är den enda ersättning som erbjuds köparen och garantin anger de enda skyldigheterna som Vita-Mix har och täcker inte normalt slitage, felanvändning, missbruk, vårdslös 
användning vad gäller basen och tillbringaren (och ljudhöljet), eller exponering för extrema förhållanden och gäller endast om utrustningen används enligt bifogad bruksanvisning (som 
också finns tillgänglig på www.vitamix.com/foodservice).

•	 Om tillämpligt kommer felaktig installation eller ventilation av modellen som sitter i bänken och som är del av utrustningen, eller placeringen av utrustningen i ett ljudhölje som inte 
tillverkades av Vita-Mix kommer att upphäva garantin.

•	 Denna garanti upphävs i händelse av reparationer på utrustningen utförd av någon annan än Vita-Mix eller ett auktoriserat Vita-Mix servicecenter.  Vita-Mix kommer inte att ansvara för 
kostnader för icke-auktoriserade reparationer.

•	 Vita-Mixs enda skyldighet under denna garanti är att reparera eller ersätta de garanterade delarna som bestäms enbart av Vita-Mix.

Vita-Mix är inte, under några omständigheter, ansvarig för några speciella, indirekta, tillfälliga skador eller följdskador inklusive, och utan begränsning, förlust av vinst eller intäkter, oavsett 
om det är kontraktsbaserat, skadestånd eller garanti (inklusive försumlighet). Den begränsade garantin ovan är din enda ersättning och du och Vita-Mix avsäger sig härmed alla garantier 
och villkor, uttryckliga eller underförstådda, lagstadgade eller övriga, inklusive underförstådd garanti vad gäller säljbarhet och underförstådd garanti för lämplighet för specifikt ändamål, 
och, utan att begränsa allmängiltigheten av det som nämnts tidigare, du och Vita-Mix, avsäger sig härmed, i den utsträckning som är tillåten enligt lag, tillämpande av all lagstiftning för 
försäljning av varor och de Förenta Staternas konvention för internationell försäljning av varor där de är tillämpliga.
Vissa jurisdiktioner tillåter inte en begränsning på underförstådda garantier eller på särskilda eller oförutsedda följdskador. 

Inga anställda på Vita-Mix eller någon annan person är auktoriserad att ge garanti utöver de garantier som anges häri eller att ändra dem. För uppgifter om garanti för utrustning som har köpts 
utanför USA, kontakta din auktoriserade Vitamix-distributör, eller kontakta Vita-Mix International Division på +1 440 782 2450 eller e-postadressen international@vitamix.com för en distributör 
nära dig.

Ifall din Vita-Mix-mixer behöver åtgärdas eller repareras på ett sätt som täcks av villkoren för denna garanti, ring Vita-Mix Corporation för hjälp med garantin. För maskiner som köps i USA, ring 
Vita-Mixs tekniska support: 800-886-5235. För inköp som gjorts utanför kontinentala USA, kontakta din auktoriserade Vita-Mix-distributör, eller kontakta Vita-Mix International Division på +1 
440 782 2450 eller e-postadressen international@vitamix.com för en distributör nära dig.

Kunden ansvarar för bundna fraktkostnader för garantiservice. 

Så får du garanti och reparation
Kontakt för garantiservice och reparationer  Om din Vitamix-mixer behöver service eller reparation som omfattas av denna garanti, ring Vita-Mix Corporation, ett auktoriserat servicecenter 
eller lokal distributör för garantisupport.  
•	 För utrustning som köptes och finns i USA eller Kanada, ring Vitamixs kommersiella kundtjänst på: 800-437-4654. 
•	 För utrustning som har köpts utanför kontinentala USA, kontakta din auktoriserade Vitamix-distributör, eller kontakta Vitamix International Division på  

+1 (440) 782 2450 eller e-postadressen international@vitamix.com för en distributör nära dig.
Du kommer att bli ombedd att tillhandahålla inköpsbevis för utrustningen.  Utrustningen måste skickas på service om fjärrteamet för teknisk support inte kan fixa utrusningen på distans.  
Teamet kommer att hjälpa dig att hitta ett auktoriserat servicecenter eller hjälpa dig med att skicka utrustningen tillbaka till Vitamix. 

Så levererar du utrustningen till Vitamix för service 
A.	 Erhåll ett returgodkännandenummer innan du skickar iväg.   Returnera inte och skicka inte utrustningen utan ett godkännande från Vitamix. Vitamix är inte, under några omständigheter, 

ansvarig för kostnaden av icke-godkända reparationer.  All utrustning som returneras måste ha returgodkännandenummret ("RA") tydligt på lådan. All utrustning som skickas till Vitamix 
utan godkännande i förväg kommer att returneras till avsändarens adress "som den är" utan reparation.

B.	 Paketera den returnerade varan ordentligt.  Alla objekt som skickas till Vitamix måste skickas i originalförpackningen eller paket som ger tillräckligt mycket täckning. 

Garanti  för kommersiellt bruk
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Allmänna instruktioner

Instruktioner för att använda knapparna för förinställda program
Följande är grundläggande inställningar för de sex knapparna för förinställda program för Touch & Go™ Advance®®. Dessa program är numrerade från 1 till 6 och är blandningscykler 
är framtagna för de vanligaste dryckerna. Genom att välja ett av de förinställda programmen kommer maskinen att köra en hel cykel beroende på viskositeten i drycken du skapar. 
Maskinen kommer själv att stanna när cykeln är genomförd. En cykel varierar i hastighet och längd. De förinställda programmen på maskinen kan skilja sig p.g.a. ändringar i programmen 
eller p.g.a. skillnader i recepten, resultaten kan också variera.

KNAPP 1  �Single Thin–(50/50 förhållande av vätska till is) 15 sekunder

KNAPP 2Double Thin- (50/50 förhållande av vätska till is) 21 sekunder 

KNAPP 3:�Single Smoothie- (50/50 förhållande av frusen frukt eller is till vätska) 26 sekunder

KNAPP 4:Double Smoothie- (50/50 förhållande av frusen frukt eller is till vätska) 30 sekunder

KNAPP 5:  Hard Pack Shake- (25 % vätska till 75 % glass när den är klar) 25 sekunder

KNAPP 6: Svår att mixa-(50 % mer frusen frukt eller is i förhållande till vätska) 35 sekunder

Mixtips
1.	 Placera vätskor och mjuk mat i tillbringaren först, fast mat och is sist. Det är inte nödvändigt för att bearbeta, men du kanske vill skära eller bryta ner maten till mindre 

bitar för en mer exakt mätning av ingredienserna. Det rekommenderas att använda upptinad eller något upptinad frukt. 

2.	 Som regel så behöver du inte mycket is för en isdrink i Touch & Go™ Advance®® jämfört med andra mixrar. Försök att minska mängden is om problem uppstår. 

3.	 Ställ tillbringaren på motorbasen genom att justera den över centreringsplattan som sitter på basen.(Motorn måste vara stillastående innan du kan positionerna 
tillbringaren.)Tillbringaren ska inte användas för hårda och torra material. Undvik att köra maskinen med tom tillbringare.

4.	 Använd alltid ett lock som sitter säkert när du mixar. 

5.	 Koppla i maskinen i närmsta vägguttag (om den inte sitter i redan). Tryck på strömavbrytaren. Välj programinställning genom att trycka på en av de förinställda 
program-knapparna numrerade från 1 till 6. Maskinen sätter igång cykeln för valt program och stängs av när programmet är klart.(OBS! Varje knapp för förinställda 
program har har olika kombinationer av hastighet och längd när den mixar.)

6.	 Maskinen kommer att sätta igång och stanna automatiskt när du har tryckt på en av knapparna för förinställda program. Maskinen avslutar cykeln när du trycker på en annan knapp 
för förinställda program. 

7.	 Mixern stannar när cykeln är klar.Vänta tills att knivbladen stannat innan du tar bort locket och tillbringaren från mixerbasen

8.	 Ta bort tillbringaren, häll i ett glas, dekorera och servera drycken.

9.	 Tryck på strömavbrytaren så att den står på AV när du inte använder den. 

Underhållstips
•	 �Slå aldrig tillbringaren mot en yta för att lossa ingredienserna.Ta bort tillbringaren från basen och använd en gummiskrapa för att ta bort tjocka blandningar från tillbringarens 

botten.

•	 Skaka inte tillbringaren när den är i bruk.

•	 Ta aldrig bort tillbringaren innan maskinen har stannat helt.

•	 Sätt aldrig igång motorn innan tillbringaren är på plats.

VARNING!
•	Lämna inte mixern utan uppsikt vid drift. 

•	Stäng av strömmen eller koppla ur maskinen innan du rör vid rörliga delar. Stäng av strömbrytaren på natten eller när maskinen är obevakad.

•	Servera inte drycken om du upptäcker en förändring i ljudet som maskinen för eller om ett hårt eller främmande föremål kommer i kontakt med knivarna. Inspektera knivanordningen 
för att se om det är något som sitter löst, är skadat eller om delar saknas. Ersätt med en ny knivanordning om du hittar delar som sitter löst, saknas eller om de är skadade.

•	När du bearbetar varma vätskor:

		  Utsätt INTE tillbringaren för temperaturer över 210°F (99°C). 

		  Utsätt INTE tillbringaren för varma vätskor eller ingredienser över 210°F (99°C). 

•	Var försiktig. Du kan brännas av ånga eller stänk. Börja aldrig på högsta hastigheten när du mixar varma ingredienser.

VIKTIGA ANTECKNINGAR!
•	Inspektera knivanordningen för att se om det är något som sitter löst, är skadat eller om delar saknas. Ersätt knivanordningen om du hittar något som sitter löst, är skadat eller 

om något saknas. Dra inte åt sexkantskruven (på knivanordningen). Ersätt knivanordningen omedelbart om den sitter löst.

•	Anvisningarna i denna bruks- och underhållsmanual kan inte täcka alla tänkbara skick och situationer som kan uppstå. Använd sunt förnuft och försiktighet när du använder 
och utför underhåll på vilken apparat som helst.

•	När det termiska skyddet stänger av motorn, se över bearbetningsteknikerna och dina anvisningar. Dina recept har kanske för tjocka vätskor eller för många ingredienser. Lägg 
´´till mer vätska och rådfråga Vitamix® kundtjänst eller din lokala Vitamix-distributör för mer hjälp.
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Kontrollpanelen

Strömavbrytaren:Finns bak på motorbasen. Strömavbrytaren avgör om maskinen är 
på eller av. Sätt igång maskinen när den är kopplad till vägguttaget när du ska mixa. 
Stäng av maskinen under natten eller när maskinen lämnas obevakad.

Knappar för förinställda program:Dessa knappar är numrerade från 1 till 6 och 
är förinställda mixcykler framtagna för de vanligaste dryckerna. Tryck på ett av 
de sex förinställda programmen beroende på viskositeten i drycken du vill skapa 
så att maskinen kan köra en hel cykel. Maskinen kommer att stanna själv när 
cykeln är genomförd. En cykel varierar i hastighet och tid. Varje knapp kan vara 
förprogrammerad för vilket recept som helst via anpassad programmering eller via 
omprogrammering till ett av de 20 tillgängliga recepten. P.g.a. skillnader i recepten så 
kan resultaten variera.

Skärmen:Beroende på vilket knapp du trycker på visar det här området en antal olika 
driftsmeddelanden. Ett "Ready"-meddelande visas när strömmen till maskinen är på.

VIKTIGA ANTECKNINGAR!

Start/Stopp-knappen: Maskinen stannar om du trycker på en av 
knapparna för förinställda program medan motorn är igång. 
Puls-knappar:Puls ger en snabb ökning eller minskning av 
knivanordningens hastighet när du mixar eller fräschar upp en drink. 
Tryck  för att pulsera på 80 %.  Tryck  för att pulsera på 20 
%. Puls-knappen kommer att ta över från programmet som körs så 
länge knappen är nedtryckt. Det ursprungliga programmet fortsätter 
sin cykel när du släpper knappen.

Ägarens kontroller: 
Slå på strömavbrytaren medan du trycker ned knapp 2. Fortsätt hålla ner knapp 2.  
Enheten kommer att bläddra igenom följande meddelanden på skärmen:  

VITA-MIX CORP
VERSION 5.0T

TEMP       COUNT       TOTAL   
NORM          25                100

VITA-MIX ADVANCE
PROGRAM #201

1 TO OVERWRITE  
CURRENT PROGRAM

Programmering

Touch & Go™ Advance®® är förprogrammerad med ett Advance®-program som är optimerat 
för Advance®-tillbringaren. Programmet kan anpassas via kontrollpanelen eller ett 
programmeringschip eller mjukvarusats som finns tillgänglig från Vitamix®. Ring din distributör 
eller kundtjänst för mer information. 

Så programmerar du förinställda knappar 
1.	 �Få tillgång till 20 lagrade program genom att trycka på strömavbrytaren bak på 

motorbasen medan du trycker på Hög Puls-knappen. På skärmen kommer det att stå 
"BUTTON SET UP", släpp snabbt.

2.	 Tryck på  eller   knappen för att bläddra igenom "Recipe"-nummer tills att du når 
det du vill ha. 

3.	 Tryck på knappen för förinställda program som du vill 
programmera för valt recept. 

T.ex.: om du vill programmera knapp 1 med recept #17:

KONFIGURERA KNAPP 
RECIPE 1

BUTTON SET UP 
RECIPE 17

BUTTON SET UP 
RECIPE 17-------->1

READY

1.   När du har kommit åt de lagrade programmen som det står i 
steg 1, kommer det stå "BUTTON SETUP" på skärmen.

2. Tryck på Pulse-knappen tills att skärmen visar "Recipe 17".

3. Tryck på knapp 1 för att tillämpa recept 17. 

4. Antingen så kan du fortsätta programmera de andra fem 
knapparna eller stänga av maskinen för att avsluta.

Förinställda program

Pulse High (  )

Pulse Low (  )

VITA-MIX ADVANCE
PROGRAM #201

När du kommer till det fjärde meddelandet på skärmen och du släpper och trycker på knapp 2 
 inom 12 sekunder så visas följande meddelanden.

Tryck på knapp 2 för att avsluta dessa meddelanden för att gå tillbaka till en maskin som är redo.

1.

2.

3.

4. Motor Life Timer

1.

2.
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Så återställer du knappar för de förinställda 
programmen till fabriksinställningar
1.	 Du kommer åt ägarkontrollerna genom att aktivera strömbrytaren 

bak på motorbasen medan du trycker på knapp 2. Fortsätt att trycka på knapp 2.

2.	 När enheten är på, kommer den gå igenom fyra skärmmeddelanden och stanna på 
skärmen för motorstatusen. Tryck på knapp 2 igen, inom 12 sekunder och bläddra 
igenom menyinställningarna.

3.	 Bläddra genom att använda knapp 2. Skärmen kommer att visa "1 TO OVERWRITE 
CURRENT PROGRAM". Tryck på knapp 1 för att återställa fabriksinställningarna.

1 Single Thin
Börjar långsamt i 6 sekunder, går upp till medelhög hastighet i 

9 sekunder.
:15

2 Double Thin
Börjar långsamt i 6 sekunder, går upp till medelhög hastighet i 

15 sekunder.
:21

3 Single Smoothie
Börjar långsamt i 5 sekunder, går snabbt upp till medelhög 

hastighet i 2 sekunder sedan till hög hastighet i 19 sekunder 
:26

4 Dubbel Smoothie
Börjar långsamt i 6 sekunder och går sedan till hög hastighet i 

24 sekunder
:32

5 Hard Pack Shake
Går upp till hög hastighet i 10 sekunder sedan ned till låg hastighet 

i 15 sekunder
:25

6
Tjock blandning som är svår 

att mixa

Börjar långsamt i 4 sekunder, går stegvis upp till medelhög 

hastighet i 6 sekunder sedan till lite högre hastighet i 5 sekunder 

och till hög hastighet i 20 sekunder

:35

7 Thick Hard to Blend Double

Börjar långsamt i 4 sekunder, går stegvis upp till medelhög 

hastighet i 6 sekunder sedan till lite högre hastighet i 10 sekunder 

och till hög hastighet i 25 sekunder

:45

8 Allmänt program 1
Börjar långsamt i 8 sekunder och går sedan till hög hastighet i 

24 sekunder
:32

ReceptalternativOrdnade efter receptnummer (#) och dryckestyp:

DRYCKTYP# BESKRIVNING KÖR  
TID

9 Allmänt program 2
Börjar på medelhög hastighet i 11 sekunder sedan till lite högre 

hastighet i 3 sekunder
:14

10 Allmänt program 3
Börjar på medelhög hastighet i 7 sekunder och sedan till hög 

hastighet i 13 sekunder
:20

11 Allmänt program 4

Går långsamt upp till låg hastighet i 10 sekunder, går sedan 

omedelbart till medelhög hastighet i 20 sekunder och sedan 

omedelbart till hög hastighet i 8 sekunder

:38

12 Frozen Coffee
Börjar på låg hastighet i 4 sekunder och sedan till medelhög 

hastighet i 14 sekunder
:18

13 Soft Serve Milkshake
Börjar på låg hastighet i 3 sekunder och sedan till medelhög 

hastighet i 9 sekunder
:12

14 Ice and Puree
Går långsamt upp till låg hastighet i 7 sekunder, medelhög 

hastighet i 4 sekunder, sedan hög hastighet i 7 sekunder
:19

15 Frozen Bowl 1
Går långsamt upp till låg hastighet i 7 sekunder, hög hastighet 

i 53 sekunder
:60

16 Frozen Bowl 2

Går långsamt upp till hög hastighet i 13 sekunder, går 

omedelbart ned till låg hastighet i 8 sekunder och sedan 

tillbaka till hög hastighet i 29 sekunder

:50

Följande program är framtagna för att användas med Vitamix Aerating-tillbringaren (säljs separat). Kontakta din lokala Vitamix-återförsäl-

jare/distributör för att köpa Aerating-tillbringaren. Kontakta Vitamixs kundtjänst direkt för produktuppgifter och för att se om produkten 

finns tillgänglig.

17 Cold Foam 1 Går långsamt upp till låg hastighet i 20 sekunder :20

18 Cold Foam 2 Går långsamt upp till låg hastighet i 25 sekunder :25

19 Cold Foam 3 Går snabbt upp till hög hastighet i 20 sekunder :20

20 Cold Foam 4 Går långsamt upp till hög hastighet i 30 sekunder :30

Maskinsammansättning

BILD A

Skyddslucka
1.	 Lyft handtaget och öppna luckan. Lyft luckans sidor över de runda gångjärnen 

och ta bort den.
2.	 Lyft luckans sidor och placera utskärningarna för gångjärnen över de runda 

gångjärnen för att sätta tillbaka luckan.

VIKTIGA ANTECKNINGAR!
Tillbringare:

•	Touch & Go™ Advance®®-maskinerna är optimerade för att användas med Vitamix®  
32 oz. / 0,9 L Advance®-tillbringare (3-sidig tillbringare). 64 oz. /2,0 L 
standardtillbringaren kommer inte att få plats i luckan som används på Touch 
& Go™ Advance®®. Kontakta Vitamixs kundtjänst på (+1) 800-886-5235 eller 
kontakta din distributör för mer information. 

•	Utanför USA och Kanada kan din maskin kan ha annorlunda konfigurationer för 
tillbringaren.

Tvådelat lock(Bild A)

32 oz. / 0,9 L Advance®-tillbringare 
Det tvådelade locket är enkelt att göra rent och 
enkelt att sätta på, plocka av och försegla.
•	 Lyft båda flikarna och dra uppåt och av för att ta av 

ett låst lock.
•	 Vrid på locket i mitten för att dra åt eller för att 

plocka bort.
•	 Vrid på en av låsflikarna mellan skårorna på 

gummilocket för att säkra mittlocket.

BILD A

Sammansättning av knivbladen
Knivanordning:Knivanordningen inkluderar en kniv av härdat, rostfritt stål med 
kullager och dubbeltätning för maximal hållbarhet. Den robusta knivanordningen 
får molekyler av mat och is att bokstavligen explodera i tillbringaren för att blanda 
varje sats ordentligt och effektivt. Du måste inte plocka bort knivarna för vanlig 
rengöring. 
Splineförband:Sätts i drevhållaren på motorbasen för att vrida knivarna.
Anteckning:Om du tar bort eller ersätter tillbringaren medan drevhållaren roterar 
så kommer splineförbandet att tappa sina "tänder".(Den här delen är INTE 
löstagbar.)
Hållarmutter:Måste sitta hårt.

BILD B

Lock(Bild B)

32 oz. / 0 L Advance®-tillbringare 
Locket är enkelt att göra rent och enkelt att sätta på, 
plocka av och försegla.
•	 Det finns inget mittlock för detta lock.
•	 Du kan lägga till ingredienser via hålet högst upp.
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Borttagning av 
skyddsluckan med vridlås

Anteckning:Skyddsluckan med vridlås 
ska gå att ta av utan att behöva använda 
verktyg. Tryck INTE på skyddsluckan med 
verktyg eller andra objekt för att få den att 
rotera. För att inte skada skyddsluckan, tryck 
på dess kanter och inte på det som är plast.  
Tryck på två av skyddsluckans punkter för att 
låsa upp den från låsflikarna på motorplattan.

Så tar du bort vridlåsets ljudhölje: 

1.	 Ta bort den kompakta skyddsluckan 
så att den inte stängs plötsligt.Lyft på 
handtaget för att öppna skyddsluckan. 
Lyft skyddsluckans sidor över de runda 
gångjärnen och ta sedan bort den. 

2.	 Lyft upp fram på centreringsplattan och 
skala bort den från motorbasen. Lyft upp 
den och över drevhållaren för att plocka 
bort den. (Se bild A).

3.	 Ta tag om luckans underrede 
med två händer som i  
 (Bild B).

4.	 Använd pekfinger på vänster hand för 

BILD A

BILD C

BILD D

BILD E

att trycka bak på luckans underrede 
och tryck samtidigt med tummen på din 
högra hand för att låsa upp och vrida av 
luckan moturs bort från mitten, gör det 
genom att tillämpa lika mycket tryck och 
gör det i en enda rörelse (Se bild C). 

5.	 Fortsätt att trycka, om nödvändigt, på 
båda dessa punkter tills att luckan är av 
och kan tas bort från motorbasen (se 
bild D).

6.	 När du plockat av den, lyft upp luckan 
och ta bort den från mixbasen (se bild D).

Anteckning:Se bild E för hur motorbasen ser 
ut med luckan och vridlåset av.

BILD B

Installation av skyddsluckan 
med vridlås

1.	 Sätt skyddsluckan med vridlås på 
mixbasen. Justera de fyra låsflikarna på 
adaptern för motorplattan i linje med 
öppningarna på luckan. (Se bild A).

2.	 Vrid luckan medsols på motorbasen 
tills att den låser sig på plats. 
(Se bild B).

BILD E

BILD A

BILD B

3.	 Justera skenstyrningarna på 
centreringsplattan i linje med 
skårorna mellan skyddsluckan och 
motoradaptern på motorbasen (se 
bild C).

4.	 Sätt centreringsplattan på plats på 
motorbasen med rätt justering. (Se 
bild D). 

Anteckning:Centreringsplattan MÅSTE 
användas på motorbasen under bruk 
så att vridlåset håller skyddsluckan 
på plats.Använd INTE maskinen utan 
centreringsplattan.
5.	 Tryck på centreringsplattan och 

tryck in den på plats på motorbasen 
från baksidan på motorbasen 
och arbeta dig framåt. Se till att 
centreringsplattan sitter ordentligt 
under drevhållaren. (Se bild E).

BILD D

BILD C
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BILD F

BILD G

6.	 Lyft luckans sidor och placera 
utskärningarna för gångjärnen över de 
runda gångjärnen för att sätta tillbaka 
luckan. (Se bilderna F och G).

VIKTIGA ANTECKNINGAR!
Rengöringsmedel:Använd inte slipande rengöringsmedel eller koncentrerat blekmedel när du gör rent produkten. Använd inte några av följande rengöringsmedel: medel 
för diskmaskin, rengöringsmedel för ugn, stålull eller annat som slipar på ytor.
Lucka:Tvätta inte skyddsluckan, handtaget eller bakluckan i diskmaskinen. Det rekommenderas inte att plocka isär handtaget. Om du väljer att plocka isär handtaget från 
luckan se till att inte sätta tillbaka det för hårt när du sätter det på luckan. Du kan skada det om du gör det.
Tillbringare:Låt inte blandningar, vätskor eller matprodukter torka i tillbringaren. Skölj efter bruk. Torra produkter kan fastna på kniven och försvaga/slita på 
kullagertätningen när du sätter igång den igen. Placera inte tillbringaren i kylen. Extremt låga temperaturer kombinerat med varma ingredienser och/eller snabba rörelser 
med kniven kan förstöra tillbringaren. Vi rekommenderar inte att sätta tillbringaren i mikrovågsugnen eller diskmaskinen.
Knivanordning:Lägg inte knivanordningen i blöt.
*Se till att koppla ur mixern och vrida ut överflödigt vatten ur trasan eller svampen när du gör rent runt kontrollerna eller någon annan elektronisk del.
**Rekommenderad lösning för rengöring: 1,5 tsk/7,4 ml industri- eller hushållsblekmedel i 2 qt./1,9 L vatten.

Ta hand om din maskin

Motorbas/Kontrollpanel: Koppla ur strömsladdenoch tvätta utsidan försiktigt med en fuktig bomullstrasa med fingervarmt vatten* och tvättmedel eller sprayrengöringsmedel. 
Rengöringsmedlen får inte vara slipande. Var försiktig så att du inte skrapar skärmen på kontrollpanelen.Lägg aldrig motorbasen i vatten eller annan vätska.Torka med en mjuk 
bomullstrasa.
Lock:Tvätta i varmt vatten och tvål. Skölj under rinnande vatten och torka.
Skyddslucka:Luckan kan plockas av och göras ren genom att den placeras under rinnande vatten och tvättas med en mjuk trasa. Torka och sätt tillbaka på basen.
Tillbringarens centreringsplatta:Plocka bort centreringsplattan. Tvätta plattan i varmt vatten med tvål. Skölj under rinnande vatten och torka. Återmontera före bruk. Ersätt 
ljudhöljet. Centreringsplattan bör ligga platt mot motorbasen. 
Tillbringaren:Advance®-tillbringaren har designats för att vara motståndskraftig mot kemikalier. Trots det, är rekommendationen att handtvätta tillbringaren för lång livslängd.
Rengöring:Tvätta tillbringarens alla delar i varmt vatten med tvål. Skölj och torka. Lägg inte knivanordningen i blöt.**
Desinficering:Fyll tillbringaren efter att du tagit bort alla rester. Fyll den till 3/4med en blandning med saneringsmedel.*** Sätt tillbaka tillbringaren på motorbasen och sätt på det 
tvådelade locket ordentligt. Kör maskinen på högsta hastighet i 30 sekunder. Stäng av maskinen och låt blandningen stå i tillbringaren i ytterligare 11/2minut. Häll ut innehållet. 
Sätt tillbaka tillbringaren på motorbasen och kör en tom tillbringare i ytterligare 5 sekunder. Skölj inte efter sanering. Låt tillbringaren lufttorka.
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Felsökning

Problem:
•	 Högt ljud från området för knivarna i tillbringaren

•	 Knivarna i tillbringaren snurrar inte

•	 Ökade vibrationer

•	 Det läcker från tillbringarens botten

Möjliga åtgärder:
a.	 Drevhållaren är sliten eller trasig. Ersätt (Objekt #891). Anvisningar finns inkluderade 

med delen.

b.	 Kontrollera knivanordningen om det finns några lösa, skadade eller trasiga 
komponenter och ersätt dem.

c.	 Dra åt hållarmuttern motsols med specialskiftnyckeln tills den sitter ordentligt.

•	 Högt skrapande ljud från mixermotorn. Skadade kullager i motorn, din maskin kanske måste repareras. 

•	 Kan inte sätta igång maskinen

•	 Det står inte "Ready" på skärmen

a.	 Kontrollera att strömsladden sitter i ordentligt i vägguttaget.

b.	 Kontrollera att strömavbrytaren är i PÅ-läge.

c.	 Ställ strömavbrytaren på AV och sen PÅ för att starta om det elektroniska.

•	 Det står 
"SHUT DOWN SEE MANUAL" på skärmen

Låt maskinen svalna i en timme och starta om.

•	  Det står "MOTOR LOCKED PROGRAM TERMINATED" på skärmen Låt maskinen svalna i en timme och starta om.

•	 Maskinen kör oregelbundet

•	 Det står "NO PROGRAM" på skärmen när jag trycker på en knapp

•	 Knappen jag trycker på sätter igång fel program

•	 Maskinen startar av sig själv

•	 En specifik programknapp är defekt

•	 Maskinen fungerade inte första gången jag testade den

•	 Maskinen fungerar men det finns ingen information på skärmen

•	 Programknapparna kör mixern på samma hastighet

a.	 Starta om maskinen och återställ programmeringen.

b.	 Testa med att koppla in maskinen i ett annat vägguttag.

•	 Det står "CORRUPT DATA" på skärmen Ring Vitamixs kundtjänst.

•	 Maskinen stannar mitt i blandningscykeln och återställs. Det står "VITAMIX 
GENERAL PROGRAM" på skärmen och sedan "READY"

a.	 Koppla in maskinen i sitt eget vägguttag.

©2019 Vita-Mix ®Corporation. Ingen del av denna publikation får reproduceras eller överföras i någon form eller på något sätt, 
eller lagras i en databas eller söksystem utan skriftligt tillstånd från Vita-Mix® Corporation. 




